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                               iìP ^ûe ißû]ú^Zû @ ûA^- 20 02 G K _âji^ Kò?   

 

@ûA^þ ùj f û, ^òd cûa k ú  Kûjñò?  
 

Gjû a�ðcû^ RYûgêYû K[û ù~, iìP^ûe ißû]ú^Zû aòù]dK-2000 ùfûKibûùe \úNð _âûd @ùXA ahð]eò _Wò ejòfû _ùe 
MZ 2002 Wòùi´e ùgh  i¯ûjùe iõi\e \êA Méjùe MéjúZ ùjûA[òfû Gaõ Zûjû_ùe 6 Rû ê̂@ûeú 2003 ùe eûÁ_Zòu 
@ ê̂ùcû\^ fûbKeò _e\ò^ @[ðûZþ 7 Rû ê̂@ûeúùe ieKûeú ùMùRUþùe Gjûe aòm ò̄ _âKûg _ûA[òfû û a�ðcû^ 21Uò ]ûeû I 

GK ieYú ( 21 Sections and 1 Schedule) Kê ù^A _âÉêZ Gjò @ûA þ̂Uò  iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂ –2002 ( 

Freedom of Information Act 2002) ^ûcùe _eòPòZ û Gjò Z[ýeê cù^ ùjûA_ûùe, Gjò @ûA þ̂Kê Cbd ùK¦â I 
eûRýieKûeu @]ú^ùe [òaû icÉ K�ðé_l I \¯eMêWòK cû ò̂aûKê aû]ý Gaõ Gjûe aò]òaýaiÚû @ ê̂~ûdú ^ûMeòK cûù^ 
ùicû^uVûeê @ûagýKúd iìP^û _ûAaû _ûAñ jKþ\ûe û Kò«ê aûÉaZû Zûjû ê̂ùjñ û cSòùe ùMûUûG ùKñ ejòQò, ~ûjûKò \ìe ^ùjùf 

Gjò @ûA þ̂Uò iaê\ò^ _ûAñ Zâòguê @aiÚûùe ejò~òa û ùKñ Uò ùjfû, @ûA þ̂ ( Act ) ùjfû, Kò«ê G_~ðý« ò̂dcûakú (Rules) 
Zò@ûeò ùjûA _ûeòfû ^ûjñò û û ùijò @ûA þ̂e ]ûeû 17 @ ê̂~ûdú ùK¦â ieKûe, ]ûeû 18 @ ê̂~ûdú eûRýieKûe Gaõ ]ûeû 19 
@ ê̂~ûdú lcZû_âû¯ K�ðé_lcûù^ (@[ðûZþ eûÁâ_Zò, eûRý_ûk, iê_âòcþùKûUð I jûAùKûUðcû^ue aòPûe_ZòMY, iõi\ I eûRý 
aò]ûdòKûMêWòKe aûPiÝZòaé¦ I ùK¦âû�ke _âgûiKMY - \âÁaý ]ûeû 2L) @ûA þ̂Kê Kû~ðýKûeú Keòaû _ûAñ ò̂dcûakú _âYd^ 
Keòùa û Gjò ò̂dcûakúùe MêeêZß_ì‰ð aòhdMêWòK iõa§ùe iê ò̂ŸðòÁ aò]òaò]û^cû^ ejòa, ~[û- ùKCñ icd-aýa]û^ùe 
ieKûeú \¯eMêWòK ^ûMeòKcû^u _ûAñ CŸòÁ iêaò]ûiêù~ûM MêWòK ùNûhYû Keòùa, Z[ý-@ûùa\^Kûeúu Vûeê ùKùZ _âû_ý 
@û\ûd Keû~òa, RùY _\û]òKûeúu Z[ý-_â\û^ùe aòk´ aû @aùjkû _ûAñ ùKCñ C_eòiÚ K�ðé_lu _ûLùe @bòù~ûM \ûLf 
Keû~òa AZýû\ò û _êYò @ûA þ̂e ]ûeû 18ùe [òaû i�ð @ ê̂~ûdú _â[ùc ùK¦â ieKûe @ûagýKúd ò̂dcûakú _âYd^ Kfû _ùe 
eûRý ieKûecûù^ G\òMùe _\ùl_ ù^A_ûeòùa û AZòc]ýùeGKahð _Pòg \ò^ aòZò~ûA[òùf aò, eûÁâ_Zòu Vûeê @ûe¸Keò 
aò.Wò.I. _~ýð« ù\ge icÉ iû^aW Kû~ðýK�ðûcû^u bòZeê ùKjò RùY iê¡û ò̂dcûakú _âYd^ Keò^ûjû«ò û    

 

^òd cûa k ú  Rûeò Keòa û  i¸§ùe  I Wòg û j û Aù KûUðu  Zf a  
 
iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂ –2002Kê Kû~ðýKûeú Keòaû ùlZâùe Cbd ùK¦â I eûRýieKûecû^u gú[òk cZòMZòKê flýKeò 

IWògû LûCUú iõN (Orissa Consumer’s Association) Ze`eê 28 ^ùb´e 2003 \ò^ IWògû jûAùKûUðùe GK 

R^ißû[ð cûcfû ( WP(c) 12460) \ûGe Keû ~ûA[òfû û Gjò cûcfûKê MâjY Keòò ^ýûdcì�ðú gâú~êq @^w _…^ûdK I 
^ýûdcì�ðú gâú~êq c\^ ùcûj^ \ûiu LŠ_úV MZ 8 Wòùi´e 2003 ùe ò̂ùŸðg ù\AQ«ò ù~, ùK¦â I eûRýieKûecûù^ 
iì.ißû.@û. 2002 e ò̂dcûakú _âYd^ Keòaûùe Zûue @aùjkû i´§ùe ùiùaVûeê GKcûi bòZùe ùK÷ ò̀dZþ \ûLf 
Keòùa û jûAùKûUðu Gjò aòm ò̄ _ùe cûùi ùZAgþ \ò^ aòZòMfûYò, Kò«ê ieKûeu ò̂\ bûwòQò ùaûfò aêSû _Wê^ûjó û  

 

^òd cûa k ú  a ò^ û @ûA^þ @Kûcú   
 
Gjò ùfLKe ~ù[Á @ûguû ù~, @ZúZe ùKùZK eûÁâjòZ @ûA þ̂ ù~_eò ò̂dcûakú _âYd^ @bûaeê @Kûcú ùjûA _WòejòQò, 
ùijò \êŸðgû _êYò iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂-2002 ùlZâùe NUòaûKê ~ûCQò û GVûùe ùMûUòG \éÁû« ù\ùf K[ûUû _eòÃûe 

ùjûA~òa û \úNð 15 ahð Zùk ùa^ûcú Kûeaûe ( ò̂aûeY) @ûA þ̂ 1988 ( Benami Transactions (Prohibition) 

Act 1988) _âYúZ ùjûA[òfû û Gjûe ]ûeû 5ùe a‰ðòZ cêLý CùŸgý [òfû, \ê ð̂úZòMâÉ R^-ùiaK ( Public 
Servants) cûù^ @ûA^þKê `ûuò ò̂Re mûZòR^u ^ûñùe Vêk Keò[òaû ùa@ûA þ̂ iµ�òKê eûÁâ\ßûeû aò^û lZò_ìeYùe 
aûRýû¯ Keòaû û Kò«ê ùijò @ûA þ̂e ]ûeû 8ùe aýaiÚû [òfû ù~, ]ûeû 5Kê Kû~ýðKûeú KeòaûKê ùjùf ùK¦â ieKûe @ûagýKúd 
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ò̂dcûakú Zò@ûeò Keòùa û Kò«ê Gjò ò̂dcûakú G_~ðý« _âÉêZ ùjûA^ûjñò û iê_âòcùKûUðe _ìaðZ^ cêLýaòPûe_Zò _\àaòbìhY 

gâú~òq Gcþ.G^. ùbuUPûfò@ûu @]ýlZûùe _eòPûkòZ iõaò]û^ Kû~ýðKûeòZû icúlûKûeú RûZúd Kcòg þ̂ ( National 

Commission to Review the Working of the Constitution 2000- 2002) _â]û^cªúuê MZ 31cûyð 
2002ùe ù\A[òaû aòÉéZ aòaeYúe 6.10 _ûeûùe ùL\ _âKûg Keò KjòQ«ò ù~, @ûagýKúd ò̂dcûakú _âYd^ @bûaeê 

C_ùeûq @ûA þ̂e CùŸgý Kû~ýðKûeú ùjûA _ûeò^ûjñò ( \âÁaý- Website: http://lawmin.nic.in ) û @ûC ùMûUòG \éÁû« 
ùjfû, 1952 ùe IWògû aò]û^ ibûùe MéjúZ ùjûA[òaû ò̂gû ò̂aûeY @ûA þ̂, ~ûjûKò @ûagýKúd ò̂dcûakú @bûaeê G_~ðý« 
ieKûeu @kò@ûM\ûùe _WòejòQò û           
 

~[ û[ð ^òd cûa k ú  Zêe« \ eKûe 
 
iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂e ò̂dcûakú _âYd^ aýû_ûeùe jûAùKûUðu ò̂ùŸðgKê ù~ùZùaùk ùK¦â I eûRý ieKûecûù^ 
ùLûfûùLûfò ùaLûZòe Keò PûfòQ«ò, ùiùZùaùk iûõ_âZòK MYZûªòK aýaiÚûùe iû]ûeY ^ûMeòK @ûMùe ùMûUòG cûZâ eûÉû 
ùLûfû ejòQò, Zûjû ùjfû aýû_K R^cZ iéÁòKeò Cbd eûRù^Zû I _âgûiK ùMûÂúuê ò̂dcûakúe Zêe« _âYd^ _ûAñ _âZòa¡ 
KeûAaû û ò̂dcûakú ~[û[ð ùjaû c]ý Pûjò û iaðiû]ûeY \¯eMêWòKeê ^ûMeòK cûù^ ù~_eò gúNâ, ijR I KcþLyðùe 
ùicû^ue @ûagýKúd Z[ýcû^ _ûA_ûeòùa, ùijò cìk aòPûeKê @ûLò @ûMùe eLò ò̂dcûakú _âYúZ ùjaû Reêeú û Gjò ùfLKe 
cZùe, iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂-2002 eûÁâe icÉ É¸ ( aò]ûdòKû, ^ýûd_ûkòKû I Kû~ýð ò̂aðûjòKû)e C_eê Zk ~ûG iaê 
K�éð_luê ^ûMeòKcû^u iûc^ûùe Z[ýù\aû_ûAñ C�e\ûdú KeòQò- Gjûjñò cìk @ûA þ̂e GK akòÂ \òM ( \âÁaý- ]ûeû 2 
iì.ißû.@A þ̂ 2002 ) û  

 
\ Ša ò]û^  a ý a iÚû ^òj ûZò Reêeú  
 
Kò«ê ùijò @ûA þ̂ùe [òaû ùKùZK `ûuò I @iõMZò KûeYeê Gjò C�e\ûdòZßKê eÁâúd Kû~ðýK�ðûcûù^ ijRùe GWûA~òòaûe 
iêù~ûM _ûAùa û C\ûjeY ißeì_, RùY ieKûeú _\û]òKûeú ~\ò VòKþ icdùe ~[û[ð Z[ý @ûùa\Kuê ^\ò@«ò, ùZùa Zûu 
aòeê¡ùe ùKû÷÷Yiò ùRûeòcû^û aû \Šaò]û^e aýaiÚû ì̂Z^ @ûA þ̂ ùe ^ûjó, ù~Cñ KûeYeê iõgæòÁ _\û]òKûeúcûù^ ò̂Re K�ðaý 
iõ_û\^ _ûAñ @ûKU @ ê̂ba Keòùa ^ûjñò Gaõ _ìaðbkò ^ûMeòKu _âZò ùa_eê@û bûa ù_ûhY KeòPûfòùa û GVûùe CùfäL ù~ûMý 

ù~, a�ðcû^ aka�e [òaû bûeZúd _âcûY @ûA þ̂ 1872 ( Indian Evidence Act 1872) e ]ûeû 74-76 @ ê̂~ûdú 
_âZò ieKûeú K�ðé_l RùY @ûùa\^Kûeú ^ûMeòKKê ù~ùKû÷÷Yiò ieKûeú \fòfþe ^Kf ù\aûKê Z[û ùijò \fòfþKê @ ê̂]ýû^ 

Keòaûe iêù~ûM ( Right to certified copies and right to inspection of documents) ù\aûKê aû]ý û Kò«ê Gjò 
K�ðaýùe Lòfû_ NUûC[òaû _\û]òKûeúu aòeê¡ùe ùKû÷÷Yiò \Šaò]û^e aýaiÚû ^[òaûeê, ieKûeú KcðPûeúcûù^ iû]ûeY 
^ûMeòKu _ûAñ ùNûhòZ Gjò @]òKûeKê ò̂iùuûPùe ùaLûZòeþ Keò[û«ò û ùijò_eò a�ðcû^ aka�e [òaû IWògû ^[ò @ûA^þ 

1964 (Orissa Records Manual 1964)e ]ûeû 344 @ ê̂~ûdú, ieKûeú \¯ee RùY cêLý KòeûYú (ù~ Kò 

bûeZúd _âcûY @ûA þ̂e Kû~ðýKûeòZû _ûAñ bûe_âû¯ @]òKûeú aû Authorised Officer) RùY Z[ý-@ûùa\Kuê @Zò 
ùagúùe Zò ò̂\ò^ bòZùe, Gaõ Reêeú aýû_ûe ùjûA[òùf ùijò ùMûUòG \ò^ùe @Zò ißÌ ù\dùe Z[ý_â\û^ Keòaûe aýaiÚû 
ejòQò û Kò«ê Gjò aýaiÚûKê Lòfû_ Keê[òaû _\û]òKûeúu aòeê¡ùe ùKû÷÷Yiò \Šaò]û^e aýaiÚû ^[òaûeê, aýaiÚûUò @ûù_ @ûù_ 
@Kûcú ùjûA_WòQò û @^ý _Uùe aòiàdKe ùjùf aò Gjû iZý ù~, @ûce ajê aò]òMâ¥ I @ûPeY iõjòZû MêWòKùe RùY 
ieKûeú KcðPûeú @^ýRùY  aýqòKê aò^û ê̂cZòùe ieKûeú Z[ý _â\û^ Keòaûe @_eû] _ûAñ Zûuê GKû]ûeûùe PûKòeúeê 

ajòÃûe I ùcûKŸcû \ûGeþ bkò KWû \Šaò]û^e aýaiÚû ejòQò ( \âÁaý- Chapter-III Conduct & Discipline,  

Orissa Secretariat Instructions 1961) û ùijò_eò eûRý ieKûeu KcðPûeúu _ûAñ CŸòÁ @ûPeY iõjòZû 1959 

(The Orissa Government Servants Conduct Rules 1959) e ]ûeû 11ùe _âZýl aû _ùeûlbûùa RùY 
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ieKûeú KcðPûeú C_eê @ûù\g aò^û @^ýaýqò, G_eòKò @ûCRùY ieKûeú KcðPûeúuê Z[ý_â\û^ _ûAñ aûeY Keû~ûAQò û ùK¦â 
ieKûeu KcðPûeúcû^u @ûPeY iõjòZû 1964ùe c]ý @ ê̂eì_ aûeYûù\g ejQò û _âZò ieKûeú KcðPûeú @«Zü 
KûMRKfcùeGjûKê cû ò̂ PûfòQ«ò, ^ùPZþ Zûue PûKòeú C_ùe @û� @ûiòa û      
 
iêZeûõ iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂-2002e cìk UúKûeê aû\þ _Wò[òaû \Šaò]û^ aýaiÚûKê Gjûe ò̂dcûakú bòZùe iÚû^ ù\aûKê 
_Wòa, ù~_eò Kò ùMû@û iìP^û @]òKûe @ûA þ̂ 1997 @ ê̂~ûdú Z[ýcòkòaûùe _âZò\ò^e aòk´ _ûAñ @bò~êq _\û]òKûeúu Vûeê 
100 Uuûe ùRûeòcû^û @û\ûd Keû~òa û   
 

lZòMâ iÚ Z [ý - @ûùa \ K u ê lZò_ ìeY a ý a iÚû 
 
Gjò ùfLK cZùe, Z[ý_â\û^ùe aòk´ I @aùjkû ù\LûC[òaû ieKûeú KcðPûeúu Vûeê ùRûeòcû^û @ûKûeùe ù~Cñ @[ð 
@û\ûd ùja, Zûjû lZòMâiÚ Z[ý-@ûùa\Kuê lZò_ìeY @ûKûeùe \ò@û~òaû CPòZþ, Gaõ Gjò ccðùe iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂–
2002e ò̂dcûakúùe aýaiÚû eLòaûKê _Wòa û GVûùe CùfäL ù~ûMý ù~, @ûc ù\gùe ieKûeú _\û]òKûeúcûù^ ùicû^u 
_\aúe `ûA\ûù^A aòbò Ü̂ @aûõQòZ Kû~ðýKkû_ùe RWòZ [û@û«ò Gaõ Z\ßûeû Cbd ^ûMeòK I eûÁâe ùNûe lZòiû]^ Keò[û«ò 
û Kò«ê ùicû^uê ùijòiaê ùa@ûA þ̂ Kû~ýð_ûAñ aýqòMZ bûùa \ûdúKeòaû Gaõ ùicû^u Vûeê lZò_ìeY @û\ûd Keòaûe @ûA^þ 

MZ aýaiÚû ^ûjó û Gjò aýû_ûeùe i ò́]û^e Kû~ðýKûeòZû icúlûKûeú RûZúd Kcòg þ̂-2002 Kêj«ò ù~, “Current 

situation is that public servants cannot be held personally responsible for their arbitrary, 

malicious and outrageously unfair actions that cause injury to the public and loss to the State. … 

Time has come to consider framing a law that would place responsibility on public servants for 

damages/compensation for patently malafide actions.” (\âÁaý- 6.17 Report of NCRWC 2002) û 
Gjûe iûeccð ùjfû- ùißzûPûeú, ]ì�ð, I @^ýûdKûeú ieKûeú _\û]òKûeúcûù^ eûÁâ I R^ißû[ðe ù~Cñ lZò NUûCQ«ò, 
ùi[ò_ûAñ ùicû^uê aýqòMZbûùa \ûdú Keû~ûA, ùicû^u Vûeê lZò_ìeY @iêfþ Keòaûe @ûA þ̂MZ aýaiÚû Keû~ûC û      
 

Zê Mêj ûeò Keòa ê ~ûj ûKê, cñê a eY KeòQò Zûj ûKê 
 
iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂–2002ùe @ûC ùMûUòG MêeZe @iõMZò flý Keû~ûAQò û Zûjû ùjfû, RùY ieKûeú _\û]òKûeúu 
aòeê¡ùe ^ûMeòKe @bòù~ûMKê ùijò ieKûeú aòbûMe CyZe K�ðé_l cûù^jñò gêYûYò Keò aòPûe Keòùa ( \âÁaý- ]ûeû 12) 
û icùÉ RûY«ò, a�ðcû^e ùK¦âúbêZ I c[ûbûeú gûi^aýaiÚûùe RùY @]É^ KcðPûeú ~ûjû Ke[ûG, ùi iû]ûeYZü G[ò_ûAñ 
Zûe C_eòiÚ @]òKûeúuVûeê @ûMZêeû @ ê̂ùcû\^ @ûYò[ûG û ùZYê @bò~êq KcðPûeúu aòeê¡ùe @bòù~ûqû ^ûMeòK aòPûe_Zò 
@ûi^ùe aiò[òaû C_eòiÚ @]òKûeúu Vûeê ^ýûd _ûAùa ùKcòZò ? iêZeûõ cìk @ûA þ̂ùe [òaû Gjò ^ýûdòK @iwZòKê \ìe 
Keòaû_ûAñ _âÉûaòZ ò̂dcûakúùe GK ò̂eù_l iõiÚû C_ùe @bòù~ûM gêYûYò I `Aifû Keòaûe lcZû ^ýÉ Keû~ûC û 
 
C_ùe @Ì ùKùZûUò @ûLò\égò@û ù\ûhZéUò i´§ùe @ûùfûP^û KeûMfû û iû]ûeY ^ûMeòKe ißû[ð \éÁòeê aòùKÖhY Kùf, 
iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂- 2002e cìk UúKûùe @ûjêeò @ù^K ù\ûh, `ûuò I @iõMZò @ûLòùe _Wòa û ùiMêWòKê ùMûUò ùMûUò 
PòjÜU Keò, Zjóe _âZòKûecìkK aýaiÚû @ûMûcú Kûkùe ùjaûKê [òaû ò̂dcûakúùe eLòaûKê ùja û       
 

iìP ^ û @]òKûe e ia êVê a W g Zé – bûe Ze i´ò ]û^  
 
Gjû ißûMZù~ûMý ù~, iì.ißû.@û.-2002e ]ûeû 14 @ ê̂~ûdú ieKûeú, Gjò ì̂Z^ @ûA þ̂e aýaiÚûMêWòK ij @iwZ ùjC[òaû 

ieKûeú ùMû_^údZû @ûA þ̂–1923 ( Official Secrets Act 1923) iùcZ _ìað-_âPkòZ @^ýû^ý @ûA þ̂MZ aýaiÚûcû^ 
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@ûù_ @ûù_ @_âûiwòK ùjûA_Wòa û Kò«ê _âgÜ ùjCQò, i ò́]û^ ~ûjûKê icÉ @ûA þ̂e cìk Ciì I bò�ò ùaûfò ]eû~ûG, ùi[òùe ~\ò 
iì.ißû.@û.-2002e aýaiÚûcû^ ij ùaLû_ ùjC[òaû KòQò aýaiÚû [ûG, ùZùa Zûjû KY @ûù_ @ûù_ @iò¡ ùjûA_Wòa ? Cbd 
^ýûdgûÈ I ùfû÷÷KòK mû^ KjêQò, ^û û   
 

icùÉ RûYò[òùa, i ò́]û^e 3d ieYú ( Third Schedule) ùe ùK¦â I eûRýe cªúcû^u _ûAñ GK ùMû_^údZûe g_[ ( 

Oath of Secrecy) aýaiÚû ejòQò û RùY cªú _\aú MâjY Kfûùaùk g_[ Keò Kjò [û@û«ò ù~, I …. Swear in the 

name of God/solemnly affirm that I will not directly or indirectly communicte or reveal to any 

person or persons any matter which shall be brought under my consideration or shall become 

known to me as a Minister … except as may be required for the due discharge of duties as such 

Minister. @[ûZþ cêñ .... Agßeu ^ûcùe/ ò̂Âûe ij g_[ KeêQò ù~, cêñ RùY cªúeìù_ ~[ûeúZò K�ðaý iõ_û\^ùe @ûagýK 
_Wê[òaû aýû_ûeMêWòK QWû, cªúeìù_ ùcû iûc^ûKê @ûiê[òaû ùKû÷÷Yiò _âiw i´§ùe ùKû÷÷Yiò aýqò aû aýqòMYuê _âZýl aû 
_ùeûlùe iìP^û ù\aò^ûjñò û  
 
Gjû c]ý icùÉ RûY«ò ù~, bûeZe iõi\úd MYZûªòK aýaiÚûùe cªúcûù^ GKû]ûeùe ùjCQ«ò, ùfûK_âZò ò̂]ò I _âgûi ò̂K 
aòbûMMêWòKe cêLý Kû~ýðK�ðû û ùicû^uê ~\ò i ò́]û^ aû]ýKùe ùfûKcû^uVûeê ò̂Re aòbûMúd Kû~ýðKkû_Kê ùMû_^ I @ißyß 
eLòaû _ûAñ, ùiùZùaùk iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂ Kò_eò _âgûi^Kê ùfûKcû^u _ûLùe cêq I ißzß Keò_ûeòa, Zûjû aûÉaòK 
icÉ @ûA þ̂m eûR^úZòmu @ûMùe GK cÉaW @ûjßû þ̂ û Gjò _eòù_âlòùe i ò́]û^e Kû~ðýKûeòZû icúlûKûeú RûZúd Kcòg þ̂-

2002 cZ ù\AQ«ò ù~, ùMû_^údZûe g_[ RûMûùe ißzßZûe g_[ ( Oath of Transparency)Kê i ò́]û^ ißúKéZò ù\aû 

Reêeú (\âÁaý-Para 6.10 of Volume 1 of Report of NCRWC) û      

 
_ âg ûi^ Vûeê P òVòe C� e _ ûAa û ^ ûMeòKe ùc û÷÷kòK @]òKûe 
 
@ûùc icùÉ @ùw ò̂bûAùQ ù~, ißû]ò^Zûe 56 ahð_ùe aò. RùY iû]ûeY ^ûMeòK ùKû÷÷Yiò ieKûeú \¯eKê GK PòVò 
ù\ùf, Zûjûe C�e _ûAaû Z @Zò \ìee K[û, PòVòe _âû ò̄ißúKûe c]ý còùk^ûjñò û _âgûi^e Gbkò GK aòek ùfûKaòcêL PeòZâ, 
~ûjûKò AõùeRcû^u J_ ò̂ùagòK _eµeûe bò�òC_ùe aRûd ejòQò, Zûjû aûÉaòK @û]ê ò̂K bûeZahð _ûAñ GK aòW´^û I 
@bògû_ û  
 
Gjò ùfLKe cZùe, G[ò_ûAñ AõùeRcû^u _âÉêZ 1935 bûeZ gûi^ @ûA þ̂e ^Kfùe Zò@ûeò ùjûA[òaû @ûce _âPkòZ 
i ò́]û^e cìk ùK¦âûbòcêLú Xû�û jó \ûdú û GVûùe CùfäL ù~ûMý ù~, i ò́]û^e bûM 17 @«MðZ @ ê̂bûM 4 ißZª ò̂ùŸðgûakú 

( Part XVII Chapter IV : Special Directives) @]ò^ùe [òaû ]ûeû 350ùe Kêjû~ûAQò ù~, “Every person 

shall be entitled to submit a representation for the redress of any grievance to any officer or 

authority of the Union or a State in any languages used in the Union or in the State as the case 

may be.”û @[ðûZþ ò̂Re @bòù~ûM I´§ùe _âZò aýqò ùK¦â aû eûRý ieKûeu ù~ ùKû÷÷Yiò @]òKûeúu _ûLùe ùK¦â I 
eûRýùe aýajéZ ùjC[òaû ù~ ùKû÷÷Yiò bûhûùe _âZòùa\^ ù\A_ûeòùa û Kò«ê ]ûeûUò ùiAVò ùgh ùjûA~ûAQò û i ò́]û^ùe 
KêZâû_ò ^ûjó, ^ûMeòKe Gjò _âZòùa\^Kê ù^A ieKûe KY Keòùa ? G_eòKò Gjò _âZòùa\^e _âû ò̄ißúKûe _ûAñ _âgûi^ 
C�e\ûdú ê̂ùjñ û iû]ûeYZü ieKûe I _âgûi^ ù~Cñ _âZòùa\^ aýû_ûeùe ò̂R@ûWê @ûMâjú [û@û«ò, ùKak ùijò 
_âZòùa\^MêWòKe C�e \ò@û~ûA[ûG û ò̂RKê GK R^cwk, MYZûªòK I icûRaû\ú ùaûfò \ûaú Keê[òaû bûeZúd eûÁâe 
i ò́]û^ùe GZû\ég GK_ûLò@û, _l_ûZú I ù\ûcêjûñ aòPûe iû]ûeY ^ûMeòKu _ûAñ @Zý« \üijYúd _eòiÚòZò iéÁò KeòQò û Gjò 
ùfLKu cZùe Gjûe @aiû^ _ûAñ Zêe« ]ûeû 350e iõùgû]^ Keû~ûA iê ò̂ŸðòÁ icd c]ýùe ù~ ùKû÷÷Yiò _âZòùa\^e 
_âû ò̄ ißúKûe Z[û Z_ìùe Gjûe iêaòPûeòZ C�e ù\aû _ûAñ eûÁâe _âZò @]òKûeúuê aû]ý Keû~ûC û GjûQWû iê ò̂ŸðòÁ icdiúcû 
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bòZùe eûÁâVûeê ùMûUòG _âZòùa\^e _âû ò̄ißúKûe I iêaòPûe _ûAaûe @]òKûeKê i ò́]û^ùe ^ûMeòKe GK ùcû÷÷òK @]òKûe eìù_ 
ißúKéZò \ò@û~ûC û Gjûjñò ùja iìP^ûe ißû]ò^Zû C_faþ]ò \òMùe iað_â[c @[P @ ò̂aû~ýð  _\ùl_ û 
 

KY Keòa ûKê ùj a  ?  
 
C_ùe @ûùfûPòZ _âiw MêWòKê @ûLò @ûMùe eLò Gjò ùfLK cù^ Kùe ù~, iìP^ûe ißû]ú^Zû @ûA þ̂ –2002e @ûbòcêLý ( 
~ûjûKò _â[ùc Gjûe CùŸgý I @ûagýKZûe adû þ̂ aû Statement of Objects and Reasons ùe aûLýû 
Keû~ûAQò), @[ðûZþ GK iùyûU, ißzß I iKâòd _âgûi^ MXò ùZûkòaû- ZûjûKê aûÉa eì_ ù\aûKê ùjùf ò̂ùcÜûq @ûA þ̂ MZ I 
iûõaò]û ò̂K iõiÑûe @ûYòaû \òMùe @ûcKê R^cZ MXò ùZûkòaûKê _Wòa-  

 
1- iì.ißû.@û. -2002e ^òdcûakú aû @]ò^dc Zêe« Rûeò Keòaû_ûAñ cû^ýae IWògû jûAùKûUð 

ùK¦â I eûRýieKûeuê MZ 8 Wòùi´e 2003ùe ù~Cñ ^òùŸðg ù\AQ«ò, Zûjû @aòkù´ 
Kû~ýðKûeú ùjC û 

2- iì.ißû.@û. -2002ùe [òaû ZéUò I @iwZòMêWòKê \ìe Kfûbkò aýaiÚûMêWòK ijòZ ^òdcûakú aû 
@]ò^òdc _âÉêZ Keû~ûC Z[û GjûKê R^aòZKð _ùejó PìWû« eì_ \ò@û~ûC û 

3- iì.ißû.@û. -2002 ijòZ ùaLû_ ùjC[òaû i´ò]û^e 3d ieYú @«MðZ ùMû_^údZûe g_[ 
aýaiÚûKê Cùz\ Keò Zûjû iÚû^ùe ißyZûe g_[ aýaiÚû eLû~ûC û 

4- i´ò]û^e 350 ]ûeûùe iõùgû]^ Keû~ûA ieKûeú @]òKûeú \ßûeû iê^òŸðòÁ icdiúcû c]ýùe 
ù~ùK÷ûYiò ^ûMeòKu _âZòùa\^e _âû¯òißúKûe Z[û iêaòPûeòZ C�e _â\û^e ùcû÷÷kòK K�ðaýKê 
iê^ò½òZ Keû~ûC Z[û i´ò]û^e 3d bûMùe GjûKê ^ûMeòKe GK ùcû÷÷kòK @]òKûe iìù_ ißúKéZò 
\ò@û~ûC û  

5- Cbd ùK¦â I eûRýieKûecûù^ iì.ißû.@û. -2002e ^òdcûakú aû @]ò ò̂dc _âYd^ Keòaû 
_âKâòdûùe ùaieKûeú ùlZâe ^ûMeòK aýqòaòùgh I iõMV^ cû^uê RWòZ Ke«ê û         

 

Chitta Ranjan Behera, 4A Jubilee Tower, Choudhury Bazar, Cuttack-9 
Telephone: 0671-2623518 Email: chittabehera@rediffmail.com                


